
Classiques Garnier

Collections  Actes, mélanges et collectifs  Rencontres› ›

La Traduction du texte juridique
Prudence et imprudence du traducteur
Type de publication : Collectif

Directeurs d'ouvrage : Khalfallah (Nejmeddine), Moucannas (Hoda)

Résumé : Cet ouvrage montre que la prudence est un mouvement global de l’esprit, activant toutes
sortes de compétences intellectuelles afin d’éviter la distension entre textes-sources et textes-
cibles. On ne traduit pas un texte juridique ou politique comme l’on traduit un passage littéraire ou
journalistique.
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